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Związek Harcerstwa Polskiego Okręg Wielkiej Brytanii / Polish Scouting Association UK National Council
Zwiad terenu obozu / Checklist for Campsite visit

Drużyna/Troop:                                                                                                                                    Hufiec/Region: 

Data wizyty/Assessment date:                                             
Nazwisko sprawdzającego/Name of assessor:

	
	
	Notatki ze zwiadu terenu/notes from site visit
	Uwagi, sugestie, ale nie ostateczna lista/Suggestions but not a finite list

	1
	Bezpieczeństwo terenu

Location safety


	
	Odległość od głównej drogi, miateczka, domów.
Distance from main road & residential areas.

	2
	Opieka lokalnej policji

Police safety


	
	Gdzie jest najbliższa stacja policji? Należy zawiadomić lokalną policję o terminie obozu, dowiedzieć się o bezpieczeństwie terenu.

Location of local station; inform police that camp taking place within their catchment area.  Enquire about location safety.



	3
	Opieka lokalnego lekarza/szpitala

Health safety


	
	Gdzie jest najbliższy lekarz? Zawiadomić przychodnię o terminie i miejscu obozu, ilość uczestników. Gdzie jest najbiższy szpital, w jakich godzinach otwarty, gdzie jest szpital z 24godzinną obsługą.

Location of nearest GP surgery, inform of camp in vicinity.  Location of nearest  A&E/Minor Injury Units  &/or Local hospital with 24hr A&E unit 

	4
	Plac obozowania

Camp site
	
	Plac obozowania – czy jest spad, dolina, podziemne strumyki, jaka gleba, czy woda dobrze ścieka, czy pole jest dostatecznie duże na ilość uczestników?

Layout of field – slop, in hollow, underground streams, on clay soil, drainage of ground after rain, appropriate size of field for camp size.



	5
	Dostęp do wody do picia

Access to drinking water


	
	Jaki jest dostęp do wody do picia? Czy potrzebne są rury wodne, bańki na wodę. Wożna wykopać ścieki?

Ease of access, need for hose pipe/aquarolls, disposal of grey water, disposal of kitchen water, location of washing facilities.



	6
	Kuchnia obozowa

Cooking at camp


	
	Jakie są warunki na gotowanie na kuchni polowej? Dostawa butli gazu do kuchni gazowej? Odległość od wody do picia.
Obtain permission for outdoor cooking – on an open fire, using bottled gas. Location of drinking water supply.


	7
	Prowiant

Food supplies
	
	Odległość i dostęp do sklepów? Jakich? Czy dadzą zniżkę? Czy dowiozą prowiant?

Local shops, any potential delivery service, arranging discounts from local stores, access to supermarket/cash & carry store for bulk buy, any speciality local produce available during camp time



	8
	Bezpieczne przechowanie żywności

Planning for food safety
	
	Jakie są warunki do przechowania prowiantu na terenie? Szczególnie zastanowić się nad przechowaniem mleka, sera, mięsa. Świeży prowiant – jak zabezpieczyć przed zwierzętami.

Devise suitable methods for storing food, in particular dairy, meat & fresh produce.  Consider how to keep food safe from decay, unwanted visitors etc.



	9
	Warunki na wyrzucanie śmieci i odpadów

Rubbish disposal
	
	Jak ekologicznie wyrzucać śmieci? Segregacja śmieci, gdzie wywozić?

How disposed, local waste amenity site, recycling, segregation of waste



	10
	Dostęp do drewna do palenia ognia
Access to fire wood


	
	Odległość i dostęp do lasu na zbieranie drewna do palenia w ogniu.

Distance, sufficient source, terrain over which needs to be carried



	11
	Place ogniskowe
Camp fire sites
	
	Jakie są możliwości palenia ognia: plac ogniska harcerskiego, place ognisk zastępów? Czy trzeba palić na misce?
Obtain permission to build fires: for cooking, scout camp fire, patrol camp fires. Can fires only be lit in specific areas/on fire plates?



	12
	Latryna
Latrines
	
	Czy jest pozwolenie do kopania latryn? Jaka jest gleba – jak łatwo będzie kopać? Czy potrzebny jest specjalny sprzęt? Czy trzeba wynająć latrynę chemikalną? Dostęp/odległóść latryn od namiotów/kuchni?

Obtain permission to dig (if relevant). Ease of digging – consider mechanical digger to facilitate if necessary.  If hiring Portaloos, consider positioning – closeness to camp, safe access from camp.  



	13
	Łazienka obozowa

Camp washing facilities
	
	Jakie będą warunki na łazienkę obozową, dostęp do wody, odległość od namiotów i latryny.
Ensure suitable washing facilities for campers.


	14
	Odległość z obozu: rzeki, strumienia, jeziora
River, stream, lake on/near site
	
	Bezpieczeństwo przy wodzie: sprawdzić przepisy lokalnej gminy. Przygotować odpowiedni regulamin przy wodzie na czas obozu.

Safety of currents, safety of river/lake edge (swampy/quick sand), depth of water, swiftness of currents, underwater plants, what able to use for, devise rules for access to during camp.



	15
	Lasy i łąki

Woodland/grassland area
	
	Zdobyć pozwolenie, aby korzystać z lasów i łąk otaczających teren obozu. Czy jest bezpieczny dostęp? 

Obtain permission to access.  Consider safety of access.



	16
	Właściciel terenu

Landowner
	
	Upewnić się, że właściciel terenu będzie dostępny w czasie obozu.

Ensure that contact with landowner is possible during duration of camp.



	17
	Dojazd na plac obozowania

Ability of close access to camp site - transport
	
	Dojazd na plac obozowy: dla uczestników (autokarem), dla sprzętu (odpowiedni transport), dla gości/rodziców? Czy potrzebna jest pomoc z przewiezieniem sprzętu na teren obozu? Dojazd awaryjny – pogotowie/strażacy.
How close will coach be able to get to site, how close will equipment transport get to site, availability of local trailer with tractor for transporting equipment (if relevant). Emergency services access.


	18
	Drzewo na budowę obozową

Wood supply for building camp
	
	Drzewo na budowę obozową – jaki jest dostęp, koszt, dostawa? Maszt obozu.
Source of supply, cost, delivery. Flag post.


	19
	Administracja

Administrative
	
	Koszt wynajęcia terenu. Potwierdzić  z właścicielem terenu warunki i termin obozowania na piśmie. Transport – autokar z lokalnej firmy. Basen. Ciekawe miejsca.
Cost of site.  Confirm use of site in writing. Transport – local coach hire. Swimming pool. Local sites of special interest.
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